to cease fighting, brings to the attention of the parties 
their obligations under Article 2, paragraph 4, of the 
Charter of the United Nations and the Security Council’s 
resolution 54 (1948) and their commitments under the 
General Armistice Agreement, and accordingly calls upon 
them to comply with these obligations and commitments. 


Adopted at the 545th meeting 
by 10 votes to none , with 1 
abstention (Union of Soviet 
Socialist Republics). 


93 (1951). Resolution of 18 May 1951 

[S/2157] 

The Security Council , 

Recalling its resolutions 54 (1948) of 15 July 1948, 73 
(1949) of 11 August 1949, 89 (1950) of 17 November 
1950 and 92 (1951) of 8 May 1951 relating to the General 
Armistice Agreements between Israel and the neighbouring 
Arab States and to the provisions contained therein 
concerning methods for maintaining the armistice and 
resolving disputes through the Mixed Armistice Commis¬ 
sions participated in by the parties to the General Armistice 
Agreements, 

Noting the complaints of Syria and Israel to the 
Security Council, statements in the Council of the 
representatives of Syria and Israel, the reports to the 
Secretary-General by the Chief of Staff and the Acting 
Chief of Staff of the United Nations Truce Supervision 
Organization in Palestine, and statements before the 
Council by the Chief of Staff, 


Noting that the Chief of Staff of the Truce Supervision 
Organization, in a memorandum of 7 March 1951, 13 
and the Chairman of the Israel-Syrian Mixed Armistice 
Commission, on a number of occasions, have requested 
the Israel delegation to the Mixed Armistice Commission 
to ensure that the Palestine Land Development Company, 
Limited, is instructed to cease all operations in the 
demilitarized zone until such time as an agreement is 
arranged through the Chairman of the Mixed Armistice 
Commission for continuing this project, 

Noting further that article V of the General Armistice 
Agreement between Israel and Syria 14 gives to the 
Chairman the responsibility for the general supervision 
of the demilitarized zone, 

Endorses the requests of the Chief of Staff of the Truce 
Supervision Organization and the Chairman of the 
Mixed Armistice Commission on this matter and calls 
upon the Government of Israel to comply with them; 


14 Ibid., Sixth Year , Supplement for 1 April through SO June 1951, 
document S/2049, sect. IV, para. 3. 

14 Ibid., Fourth Year , Special Supplement No. 2. 


les regions int6ress6es k cesser les hostility, appelle 
l’attention des parties sur les obligations qui leur 
incombent aux termes du paragraphe 4 de 1’Article 2 
de la Charte des Nations Unies et de la resolution 54 
(1948) du Conseil de security ainsi que sur les engagements 
qu’elles ont pris en vertu de la Convention d’armistice 
general, et les invite done k se conformer k ces obligations 
et engagements. 

Adoptee d la 545 * stance par 
10 voix contre ziro , avec une 
abstention (Union des Ripu - 
bliques socialistes sovittiques). 

93 (1951). Resolution du 18 mai 1951 

[S/2157/Rev. 1] 

Le Conseil de sicuritd, 

Rappelant ses resolutions 54 (1948) du 15 juillet 1948, 
73 (1949) du 11 aoflt 1949, 89 (1950) du 17 novembre 
1950 et 92 (1951) du 8 mai 1951 relatives aux Conventions 
d’armistice general entre Israel et les Etats arabes voisins, 
ainsi que les iuses qui y sont contenues et qui ont 
trait aux methodes selon lesquelles 1’armistice sera 
maintenu et les differends regies par le moyen des Commis¬ 
sions mixtes d’armistice auxquelles participent les parties 
aux Conventions d’armistice general, 

Prenant acte des plaintes presentees au Conseil de 
securite par la Syrie et Israel, de declarations faites 
devant le Conseil par les representants de la Syrie et 
d’Israel, des rapports adresses au Secretaire general par 
le Chef d’etat-major et par le Chef d’etat-major par 
interim de l’Organisme des Nations Unies charge de la 
surveillance de la treve en Palestine, ainsi que de decla¬ 
rations faites devant le Conseil par le Chef d’etat-major 
de cet organisme, 

Prenant acte de ce que le Chef d’etat-major de 1’Orga- 
nisme charge de la surveillance de la treve, dans un 
memorandum en date du 7 mars 1951 1S , et le President 
de la Commission mixte d’armistice syro-israeiienne, en 
de nombreuses occasions, ont demande k la delegation 
israeiienne k la Commission mixte d’armistice d’assurer 
que la Palestine Land Development Company, Limited, 
soit invitee k cesser tous travaux dans la zone demilita- 
risee jusqu’i ce qu’un accord soit conclu par l’interme- 
diaire du President de la Commission mixte d’armistice 
pour la continuation des travaux, 

Prenant acte , en outre , du fait que Particle V de la 
Convention d’armistice general entre Israel et la Syrie 14 
| donne au President la responsabilite de la surveillance 
generate de la zone demilitarisee, 

Fait siennes les demandes du Chef d’etat-major de 
I’Organisme charge de la surveillance de la trdve et du 
President de la Commission mixte d’armistice en cette 
mature et fait appel au Gouvemement d’lsrael afin 
qu’il y deffere; 


14 Ibid., six it me annte , Supplement de la piriode du l* r avril au 
SO juin 1951 , document S/2049, sect. IV, par. 3. 

14 Ibid., qua frit me annte. Supplement special n° 2. 
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Declares that in order to promote the return of perma¬ 
nent peace in Palestine it is essential that the Governments 
of Israel and Syria observe faithfully the General Armis¬ 
tice Agreement of 20 July 1949; 

Notes that under article VII, paragraph 8, of the 
Armistice Agreement, where interpretation of the 
meaning of a particular provision of the Agreement, 
other than the preamble and articles I and II, is at issue, 
the Mixed Armistice Commission’s interpretation shall 
prevail; 

Calls upon the Governments of Israel and Syria to 
bring before the Mixed Armistice Commission or its 
Chairman, whichever has the pertinent responsibility 
under the Armistice Agreement, their complaints and 
to abide by the decisions resulting therefrom; 

Considers that it is inconsistent with the objectives 
and intent of the Armistice Agreement to refuse to 
participate in meetings of the Mixed Armistice Commis¬ 
sion or to fail to respect requests of the Chairman of the 
Mixed Armistice Commission as they relate to his obli¬ 
gations under article V, and calls upon the parties to be 
represented at all meetings called by the Chairman of 
the Commission and to respect such requests; 


Calls upon the parties to give effect to the following 
excerpt cited by the Chief of Staff of the Truce Supervision 
Organization at the 542nd meeting of the Security Council, 
on 25 April 1951, as being from the summary record of 
the Israel-Syrian Armistice Conference of 3 July 1949, 
which was agreed to by the parties as an authoritative 
comment on article V of the General Armistice Agree¬ 
ment between Israel and Syria: 

"The question of civil administration in villages and 
settlements in the demilitarized zone is provided for, 
within the framework of an armistice agreement, in 
sub-paragraphs 5 ( b ) and 5 (f) of the draft article. 
Such civil administration, including policing, will be 
on a local basis, without raising general questions 
of administration, jurisdiction, citizenship and sove¬ 
reignty. 

"Where Israel civilians return to or remain in an 
Israel village or settlement, the civil administration 
and policing of that village or settlement will be by 
Israelis. Similarly, where Arab civilians return to or 
remain in an Arab village, a local Arab administration 
and police unit will be authorized. 

"As civilian life is gradually restored, administration 
will take shape on a local basis under the general 
supervision of the Chairman of the Mixed Armistice 
Commission. 

"The Chairman of the Mixed Armistice Commission, 
in consultation and co-operation with the local commu¬ 
nities, will be in a position to authorize all necessary 
arrangements for the restoration and protection of 
civilian life. He will not assume responsibility for 
direct administration of the zone."; 


Declare qu’afin de promouvoir le retour d’une paix 
permanente en Palestine il est essentiel que les Gouveme- 
ments d’Israel et de la Syrie observent fid&lement la 
Convention d’armistice g6n6ral dat£e du 20 juillet 1949; 

Note que, aux termes du paragraphe 8 de Particle VII 
de la Convention d’armistice, lorsque le sens d’une 
disposition particulifcre de cette convention, k 1’exception 
du prdambule et des articles I et II, donne lieu k interpre¬ 
tation, Interpretation de la Commission mixte d’armis¬ 
tice prevaut; 

Fait appel aux Gouvemements d’lsrael et de la Syrie 
pour qu’ils soumettent leurs plaintes k la Commission 
mixte d’armistice ou k son president, selon leur competence 
respective aux termes de la Convention d’armistice, et 
qu’ils respectent les decisions qui seront prises par eux; 

Estime incompatibles avec les objectifs et l’esprit de 
la Convention d’armistice le refus de participer aux 
reunions de la Commission mixte d’armistice et le 
defaut de satisfaire aux demandes formuiees par le 
President de la Commission d’armistice, en relation 
avec les obligations qui lui incombent au titre de Particle V, 
et fait appel aux parties pour qu’elles se fassent represen¬ 
ter k toutes les reunions convoquees par le President de 
la Commission et pour qu’elles temoignent le respect 
necessaire aux demandes de celui-ci; 

Fait appel aux parties pour qu’elles donnent effet aux 
dispositions de Pextrait suivant, cite par le Chef d’etat - 
major de l’Organisme charge de la surveillance de la 
treve k la 542® seance du Conseil de securite, le 25 avril 
1951, comme provenant des comptes rendus analytiques 
de la Conference syro-israeiienne d’armistice du 3 juillet 
1949 et accepte par les parties comme un commentaire 
ayant autorite de Particle V de la Convention d’armistice 
general entre Israel et la Syrie: 

« Les alineas 5, b , et 5,/, du projet d’article rfeglent 
la question de l’administration civile dans les villages 
et settlements de la zone demilitarisee dans le cadre 
d’une convention d’armistice. Cette administration, 
y compris la police, se fera sur une base locale, sans 
que soient soulev&s des questions generates d’adminis- 
tration, de juridiction, de citoyennete ou de souverainete. 

« L& ou les civils israSliens retoumeront ou resteront 
dans un village ou settlement isra&ien, Padministration 
civile et la police de ce village ou settlement seront 
isra61iennes. De meme, Ik oh les civils arabes retour- 
neront ou resteront dans un village arabe, une adminis¬ 
tration et une police locales arabes seront autoris6es. 

« Au fur et k mesure que la vie civile sera r&ablie, 
Padministration se formera sur une base locale, sous 
le controle general du President de la Commission 
mixte d’armistice. 

« Le President de la Commission mixte d’armistice, 
en consultation et en cooperation avec les communaut6s 
locales, sera en mesure d’autoriser tous les arrangements 
necessaires pour le retablissement et la protection de 
la vie civile. II n’assumera pas la responsabilite 
d’administrer directement la zone »; 
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Recalls to the Governments of Syria and Israel their 
obligations under Article 2, paragraph 4, of the Charter 
of the United Nations and their commitments under 
the Armistice Agreement not to resort to military force 
and finds that: 

(a) Aerial action taken by the forces of the Government 
of Israel on 5 April 1951, and 

( b ) Any aggressive military action by either of the 
parties in or around the demilitarized zone, which 
further investigation by the Chief of Staff of the 
Truce Supervision Organization into the reports 
and complaints recently submitted to the Council 
may establish, 

constitute a violation of the cease-fire provision in Security 
Council resolution 54 (1948) and are inconsistent with 
the terms of the Armistice Agreement and the obligations 
assumed under the Charter; 

Noting the complaint with regard to the evacuation 
of Arab residents from the demilitarized zone: 

(a) Decides that Arab civilians who have been removed 
from the demilitarized zone by the Government of 
Israel should be permitted to return forthwith to their 
homes and that the Mixed Armistice Commission should 
supervise their return and rehabilitation in a manner 
to be determined by the Commission; 

( b ) Holds that no action involving the transfer of 
persons across international frontiers, across armistice 
lines or within the demilitarized zone should be under¬ 
taken without prior decision of the Chairman of the 
Mixed Armistice Commission; 

Noting with concern the refusal on a number of occa¬ 
sions to permit observers and officials of the Truce 
Supervision Organization to enter localities and areas 
which were subjects of complaints in order to perform 
their legitimate functions, considers that the parties 
should permit such entry at all times whenever this is 
required to enable the Truce Supervision Organization 
to fulfil its functions, and should render every facility 
which may be requested by the Chairman of the Mixed 
Armistice Commission for this purpose; 

Reminds the parties of their obligations under the 
Charter of the United Nations to settle their international 
disputes by peaceful means in such manner that inter¬ 
national peace and security are not endangered, and 
expresses its concern at the failure of the Governments 
of Israel and Syria to achieve progress pursuant to their 
commitments under the Armistice Agreement to promote 
the return to permanent peace in Palestine; 


Directs the Chief of Staff of the Truce Supervision 
Organization to take the necessary steps to give effect 
to this resolution for the purpose of restoring peace in 
the area, and authorizes him to take such measures to 
restore peace in the area and to make such representations 
to the Governments of Israel and Syria as he may deem 
necessary; 

Calls upon the Chief of Staff of the Truce Supervision 


Rappelle aux Gouvernements de la Syrie et d’Israel 
leurs obligations aux termes du paragraphe 4 de l’Article 2 
de la Charte des Nations Unies et Fengageraent qu’ils 
ont pris aux termes de la Convention d’armistice de ne 
point recourir k la force militaire, et constate que: 

a) L’action aSrienne menSe par des forces du Gouver- 
nement d’lsrael, le 5 avril 1951, et 

b) Toute action militaire agressive, men6e par Fune 
ou Fauire des parties k Finterieur ou sur le pourtour 
de la zone demilitarisee, que viendrait k etablir une 
enquSte ult6rieure du Chef d’etat-major de FOrga- 
nisme charge de la surveillance de la treve sur les 
plaintes et rapports r6cemment soumis au Conseil, 

constituent une violation de Fordre de cesser le feu donnd 
par la resolution 54 (1948) du Conseil de s£curit6 et sont 
incompatibles avec les termes de la Convention d’armis¬ 
tice et les obligations impostes par la Charte k chacun 
des Etats Membres; 

Prenant acte de la plainte relative k F6vacuation des 
residents arabes de la zone demilitarisee: 

a) Decide que les civils arabes qui ont ete evacues de 
la zone demilitarisee par le Gouvemement d’Israel 
doivent etre autorises k rentrer immediatement dans leurs 
foyers et que la Commission mixte d’armistice doit 
surveiller leur retour et leur installation dans les conditions 
qu’elle-meme determinera; 

b) Tient qu’aucune action impliquant transfert de 
personnes au-delk des fronti^res intemationales, des 
lignes d’armistice, ou k Finterieur de la zone demilitarisee, 
ne doit etre entreprise sans decision prealable du President 
de la Commission mixte d’armistice; 

Prenant acte avec souci du refus en de norabreuses 
occasions de permettre k des observateurs ou k des 
membres de l’Organisme charge de la surveillance de la 
treve Faeces, pour Fexercice de leurs fonctions legitimes, 
de localit6s ou de zones visees dans des plaintes, estime 
que les parties doivent donner cet accfes toutes les fois 
qu’il est requis pour permettre k FOrganisme charge 
de la surveillance de la treve d’exercer ses fonctions, et 
foumir toutes facilites qui seraient demand6es dans ce 
but par le President de la Commission mixte d’armistice; 

Rappelle aux parties qu’elles sont obligees, aux termes 
de la Charte des Nations Unies, de r£gler leurs diffSrends 
intemationaux par des moyens pacifiques, de telle manure 
que la paix et la s£curit6 intemationales ne soient pas 
mises en p6ril, et exprime la preoccupation que lui 
cause le manquement des Gouvernements d’Israel et de 
la Syrie k effectuer des progr£s vers la realisation de 
Fengagement qu’ils ont pris en signant la Convention 
d’armistice de promouvoir le retour d’unepaix permanente 
en Palestine; 

Donne instruction au Chef d’etat-major de FOrganisme 
charge de la surveillance de la treve de prendre les 
mesures necessaires pour donner effet k la presente 
resolution afin de restaurer la paix dans la zone consider6e, 
et Fautorise k prendre telles mesures pour restaurer la 
paix dans cette zone et k faire aux Gouvernements 
d’Israel et de la Syrie telles representations qu’il estimerait 
necessaires; 

Demande au Chef d’etat-major de FOrganisme charge 
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Organization to report to the Security Council on 
compliance given to the present resolution; 

Requests the Secretary-General to furnish such addi¬ 
tional personnel and assistance as the Chief of Staff of 
the Truce Supervision Organization may request in 
carrying out the present resolution and Council resolu¬ 
tions 92 (1951) and 89 (1950). 

Adopted at the 547th meeting 
by 10 votes to none, with 1 
abstention (Union of Soviet 
Socialist Republics), 


Decision 

At its 549th meeting, on 26 July 1951, the Council 
decided to invite the representatives of Israel, Egypt 
and Iraq to participate, without vote, in the discussion 
of the complaint by Israel concerning restrictions imposed 
by Egypt on the passage of ships through the Suez 
Canal. 15 


95 (1951). Resolution of 1 September 1951 

[S/2322] 

The Security Council , 

Recalling that in its resolution 73 (1949) of 11 August 
1949 relating to the conclusion of Armistice Agreements 
between Israel and the neighbouring Arab States it drew 
attention to the pledges in these Agreements "against 
any further acts of hostility between the parties", 

Recalling further that in its resolution 89 (1950) of 
17 November 1950 it reminded the States concerned that 
the Armistice Agreements to which they were parties 
contemplated "the return of permanent peace in Palestine", 
and, therefore, urged them and the other States in the 
area to take all such steps as would lead to the settlement 
of the issues between them, 

Noting the report of the Chief of Staff of the United 
Nations Truce Supervision Organization in Palestine 
to the Security Council of 12 June 1951, M 

Further noting that the Chief of Staff of the Truce 
Supervision Organization recalled the statement of the 
senior Egyptian delegate in Rhodes on 13 January 1949, 
to the effect that his delegation was "inspired with every 


16 Ibid,, Sixth Year , Supplement for July, August and September 
1951 , document S/2241. 

11 Ibid., Supplement for 1 April through SO June 1951 , document 
S/2194. 


de la surveillance de la trfcve de faire rapport au Conseil 
de s6curit6 sur la fa$on dont il aura ob6i k la pr6sente 
resolution; 

Prie le Secretaire general de foumir le personnel et 
Tassistance suppiementaires que le Chef d’etat-major de 
TOrganisme charge de la surveillance de la treve 
pourrait demander pour T execution de la presente 
resolution et des resolutions 92 (1951) et 89 (1950) du 
Conseil. 

Adopt te d la 547 • stance par 
10 voix centre ztro, avec une 
abstention (Union des Ripu- 
bliques soctalistes soviet iques ). 


Decision 

A sa 549® seance, le 26 juillet 1951, le Conseil a decide 
d’inviter les reprfsentants dTsrael, de TEgypte et de 
ITrak k participer, sans droit de vote, h la discussion 
de la plainte dTsrael relative aux restrictions imposees 
par l’Egypte au passage des navires par le canal de 
Suez u . 


95 (1951). Resolution du l er septembre 1951 

[S/2322] 

Le Conseil de sdcurite , 

Rappelant que, dans sa resolution 73 (1949) du 11 
aofit 1949 relative k la conclusion de conventions 
d’armistice entre Israel et les Etats arabes voisins, il a 
attire I’attention sur les engagements qu’avaient pris 
les parties k ces conventions « d’eviter tous actes ult6rieurs 
d’hostilite », 

Rappelant en outre que, dans sa resolution 89 (1950) 
du 17 novembre 1950, il a rappeie aux Etats interesses 
que les conventions d’armistice auxquelles ils etaient 
parties envisageaient «le retablissement de la paix 
permanente en Palestine », et a, en consequence, invite 
ces Etats et les autres Etats de la region k prendre les 
mesures necessaires pour aboutir au rfeglement de leurs 
litiges, 

Prenant note du rapport que le Chef d’etat-major de 
TOrganisme des Nations Unies charge de la surveillance 
de la treve en Palestine a adresse le 12 juin 1951 au Conseil 
de securite M , 

Notant en outre que le Chef d’etat-major de TOrganisme 
charge de la surveillance de la trSve a rappeie que, selon 
la declaration faite a Rhodes le 13 janvier 1949 par le 
chef de la delegation egyptienne, la delegation egyptienne 


15 Ibid., sixiime armie, Supplement de juillet, aoCn et septembre 
1951 , document S/2241. 

1# Ibid., Supplement de la ptriode du l eT avril au SO juin 1951 , 
document S/2194. 
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